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PIELIKUMS 

 

SARUNU NORĀDES PAR PASAULES DZĪVNIEKU VESELĪBAS ORGANIZĀCIJAS 

PAMATDOKUMENTU PĀRSKATĪŠANU 

1. Pārvaldības pārskatīšanas komitejā (“komiteja”), kas izveidota ar Pasaules Dzīvnieku 

veselības organizācijas (WOAH) Pasaules delegātu asamblejas 2024. gada 30. maija 

Rezolūciju Nr. 12 un kas nodrošina sarunu forumu, kurā piedalās WOAH dalībvalstis 

ar pārstāvjiem no katra reģiona, pārstāvji no dalībvalstīm, kuras ir minētās komitejas 

locekles un pārstāv WOAH Eiropas reģionu, pārstāvēs Savienību kā sarunu vadītājs 

un centīsies panākt tādus WOAH pamatdokumentu grozījumus, kas nodrošina 

elastīgus un pielāgojamus pārvaldības pasākumus, kādi vajadzīgi, lai efektīvi 

pielāgotos mainīgajai situācijai. 

2. Sarunu vadītājs cenšas panākt visaptverošu sarunu iznākumu, kas ietver turpmāk 

izklāstītos mērķus un principus, ņemot vērā pārskatītos WOAH pamatdokumentus, 

kuri atbilst paredzētajam mērķim un spēj atbalstīt efektīvu, sekmīgu un ilgtspējīgu 

organizāciju nākotnē. Visā šajā procesā pārstāvji no dalībvalstīm, kuras ir komitejas 

locekles, kas pilnvarotas risināt sarunas Savienības vārdā, ciešā sadarbībā ar 

Komisiju koordinē darbības ar attiecīgo Padomes darba grupu. 

3. Attiecībā uz sarunu vēlamo iznākumu pārskatītajos WOAH pamatdokumentos būtu 

jācenšas: 

a. nostiprināt WOAH pilnvaras un stiprināt organizācijas lomu jautājumos, kas 

ietilpst pilnvarās globālā un reģionālā līmenī, vienlaikus nosakot īpašus 

pasākumus sadarbībai ar attiecīgajām starptautiskajām organizācijām un 

nevalstiskajām ieinteresētajām personām, arī ņemot vērā Savienības pieeju 

“Viena veselība”; 

b. precizēt WOAH sekretariāta, arī tās reģionu un apakšreģionu pārstāvju un tās 

dalībvalstu delegātu, kā arī WOAH pārvaldības struktūru, piemēram, Pasaules 

delegātu asamblejas, Padomes un reģionālo komisiju, uzdevumus un 

pienākumus;  

c. ļaut reģionālajām ekonomiskās integrācijas organizācijām, kurām WOAH 

dalībvalstis ir nodevušas kompetenci ar WOAH pilnvarām saistītos jautājumos, 

kļūt par WOAH pusēm un pilnībā piedalīties organizācijas darbā; 

d. stiprināt WOAH zinātnes sistēmu, proti, reformēt esošās ekspertu struktūras, 

nodrošināt lielāku pārredzamību un efektivitāti lēmumu pieņemšanā, arī 

attiecībā uz starptautisko standartu noteikšanu;  

e. panākt, lai WOAH dalībvalstis aktīvi piedalās WOAH darbā un vēl efektīvāk 

īsteno WOAH starptautiskos standartus;  

f. izveidot stabilus finanšu mehānismus, kas balstās uz pārredzamību, taisnīgumu 

un solidaritāti un ir vērsti uz pieejamo resursu efektīvu izmantošanu;  

g. atvieglot WOAH pamatdokumentu turpmākas grozīšanas process, lai ņemtu 

vērā mainīgās vajadzības. 

4. Pārstāvjiem būtu jācenšas nodrošināt WOAH pamatdokumentu atbilstība 

attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un rīcībpolitikām, kā arī citos attiecīgajos 

daudzpusējos nolīgumos paredzētajām Savienības saistībām. 
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